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PREPARAÇÃO  

Congratulações pela compra do seu receptor Audiovox VME 9112 Mobile Multimedia 
AM/FM/DVD/ USB. 
É aconselhável ler todas as instruções antes de começar a instalação. É conveniente e 
recomendável proceder à instalação do aparelho num instalador credenciado. 
 

 Código de Região: O leitor de DVD e os discos são codificados por região. Estes 
códigos de região têm que ser coincidentes para que a leitura se dê sem problemas. Se os 
códigos não forem coincidentes o disco não é lido. O código deste aparelho é o código 2. 

DVD’s com outros códigos de região não podem ser lidos neste aparelho.  

 

 
 

 



Informações de Segurança  
 
ATENÇÃO 
Para reduzir o risco de choque eléctrico ou fogo, não exponha este aparelho à chuva ou a 
humidades.  
 
ATENÇÃO 
Este produto tem um laser “CLASS 1 LASER PRODUCT”. O uso indevido ou ajustes não 
permitidos podem resultar em radiações perigosas à exposição. Não retire as tampas de 
protecção, NÃO tente reparar o aparelho, dirija-se ao pessoal qualificado.  
 
ATENÇÃO AO MONITOR   
O monitor que faz parte deste aparelho foi produzido com alta tecnologia e alta precisão, 
mas pode ter alguns pontos (dots) não funcionais. Isto é inevitável, não é um defeito, ou 
mau funcionamento  
 
DOIS PRODUTOS LASER  
Comprimento de Onda: CD:780nm DVD:650nm 
Potência Laser: Não há radiação perigosa emitida, com protecção adequada. 
Para reduzir o risco de fogo ou choque eléctrico, e evitar interferências use apenas os 
componentes incluídos. 
 

. 
 



 

 CD NOTAS  
�  A leitura de um CD com defeito, sujidade causa falhas no som.  
�  Segure os CDs como ilustrado.  
�  Não toque na superfície do lado não etiquetado.  
�  Não adicione etiquetas ou protecção de dados nas faces do disco. �  Não exponha o CD 
à luz directa do Sol ou calor excessivo.  
�  Limpar um CD sujo desde o centro com um pano limpo e macio.  
�  Nunca use solventes tais como benzina ou álcool.  
�  Este aparelho não pode ler CDs de 3 polegadas (8 cm).  
�  Nunca insira um CD de 3 polegadas com adaptador neste aparelho, ou um CD irregular, 
pois pode o aparelho não conseguir ejectar o CD e provocar avarias e danos.  
 

 
AVISOS!  
-Ligue apenas o aparelho a uma fonte de 12Volt com negativo à massa adequado.  
-Nunca instale este aparelho onde o funcionamento e visionamento podem interferir com as 
condições ideais de segurança na condução. 
-Para reduzir o risco de acidente (excepto no uso de uma câmara vídeo traseira) nunca use 
este aparelho para visionar vídeo enquanto conduz. É Proibido por LEI.  
-Nunca desmonte ou ajuste o aparelho sem assistência de um profissional. Para 

detalhes consulte o seu fornecedor.  
- Para prevenir danos, choques ou fogo, nunca exponha o aparelho á humidade ou chuva.  
-Nunca use discos irregulares.  
-Para prevenir danos no mecanismo dentro do aparelho, evite impactos no monitor 

TFT.  
-Não troque o fusível no cabo de corrente sem assistência de um profissional. O uso de 

um fusível impróprio pode provocar danos e até provocar fogo.  

  

 
 



 Conexões Eléctricas Usando o Conector ISSO 
  
1�  Se o seu automóvel está equipado com conector ISO, então ligue os conectores ISO 
tal como ilustrado. 
2�  Para conexões sem conectores ISO, verifique os cabos do veículo cuidadosamente 
antes de fazer ligações, conexões erradas podem causar danos graves ao aparelho. Neste 
caso corte os cabos à ficha ISO, ligue os cabos coloridos de acordo com a tabela descrita 
para as ligações dos altifalantes e da corrente.  
       

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 



 
 
Sistema Anti-Roubo  
Este aparelho está desenhado com um sistema de painel destacável. 
O painel pode ser destacado e levado consigo, ajudando na prevenção de roubos. 
 

Remover o painel  

 
1- Pressione  para desligar o aparelho.  
2- Pressione para destacar o painel. 
  
3-Quando estiver em ângulo segure o painel e retire-o.  
4-Coloque o painel no estojo e pode leva-lo consigo quando deixa o automóvel.  
 
Instalação do painel  

1- Segure o painel e certifique-se que a frente do painel está virada 
para si, e com alguma inclinação encaixe o lado direito do painel no 
encaixe.  
2. Pressione o lado esquerdo do painel até que encaixe.  

Remover o Aparelho  
1-Remova o painel e o aro de acabamento.  
2-Insira as chaves de remoção em T nas ranhuras laterais até que 
prendam.  
3-Puxe o aparelho.  
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 



Indicações sobre as Baterias usadas : 
No fim do ciclo de vida normal do produto, por favor coloque-o em local próprio para 
recolha do mesmo - PILHÃO.  

Desligar a Bateria Para prevenir um curto-circuito, certifique-se que desligou a ignição 
e remova o cabo do negativo, antes de proceder à instalação.  

NOTA: Se o aparelho vai ser instalado num automóvel equip ado com navegação a 
bordo ou computador para navegação, não desligue a bateria, se o fizer a memória 
do computador pode-se perder. Neste caso use atençã o extra para evitar curto 
circuitos durante a instalação .                                                                                                   

.                                                                                                                            

.                                                                                                                      

.                _________________   8    ____________________________ 



 

Pré-instalação  
- Pressione os encaixes de metal em ambos os lados para remover o aro metálico de 
fixação do aparelho.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
-  Instalação do Aro de Fixação  
-a. Instale um adaptador, se necessário (opcional).  
-b. Instale o aro no adaptador ou no painel do automóvel (use apenas os parafusos 
fornecidos). Não force o aro na abertura pois pode torcê-lo e empena-lo.  
-c. Localize as patilhas metálicas de fixação no aro metálico e com o aro firmemente 
encostado ao painel empurre com uma chave as patilhas de encontro ao painel para que 
fixem firmemente o aro no painel.  
-d. Instale a cinta perfurada para tornar o aparelho mais estável.  

 

SUJEITO A ALTERAÇÕES TÉCNICAS  

 

 
 

 

 



 

ATENÇÃO! Tenha cuidado para não danificar as cablag ens do automóvel.  
 Coloque o aparelho na frente da abertura do painel para que a cablagem passe para o 

exterior.  
Cablagem  
Complete as ligações tal como ilustrado no esquema de ligações pag 11. Depois de ter 
terminado as ligações volte a ligar o terminal negativo da bateria. Se não houver corrente 
ACC disponível, ligue o cabo ACC á fonte de alimentação (bateria) com um interruptor.  
NOTA: Quando substitui um fusível, certifique-se que usa um fusível semelhante em tipo e 
amperagem para evitar danificar o aparelho. O aparelho utiliza um fusível 15A amp ATM 
que está colocado por baixo da ficha principal.  
Instalação Final  
Depois de completar as ligações dos cabos, ligue o aparelho para confirmar que funciona 
,(a ignição tem que estar ligada). Se o aparelho não funcionar, volte a verificar todas as 
ligações e todos os cabos. Depois de verificar que o aparelho funciona, rode a ignição para 
OFF e proceda à instalação final do aparelho.  
1 – Faça a ligação das fichas do aparelho às fichas do automóvel.  
2 - Faça a ligação da antena de rádio.  
3 - Faça deslizar cuidadosamente o aparelho para a abertura do painel do automóvel até 
que encaixe e prenda no local certo.  
 
NOTA: Para um funcionamento correcto do leitor de CD/DVD, o chassis tem que estar 
montado até ao máximo de 30º de inclinação em relação à horizontal.  
4. Aparafuse uma ponta da cinta metálica perfurada (fornecida) ao parafuso, e a outra ao 
parafuso que costuma estar no automóvel por dentro da abertura, ligado ao chassis. Se for 
necessário pode torcer esta cinta metálica perfurada.  
ATENÇÃO! A traseira do aparelho deve estar suportada pela cinta metálica perfurada para 
prevenir danos no painel devido ao peso do aparelho, ou devido a excesso de vibração.  
5- Volte a colocar alguns itens que tenha retirado do painel de instrumentos. 

  

 

 

 

 

 

 

 



Esquema de Ligações  

 
Nota: Para alguns Automóveis VW/AUDI ou Opel tem qu e cruzar as ligações de 
corrente (cabo Vermelho com Amarelo) pois pode perd er as memórias ao desligar o 
automóvel. 



  

Controlos do Painel  
Pressionar para Ligar / Desligar o aparelho.  

1 - Abertura do painel  
2 - Rode o botão para ajustar o nível do volume. 
- Pressione para seleccionar BAS/TRE/BAL/FAD, rode o botão para ajustar o nível.  
3 - AMS: Rádio Auto pré sintonia/Rádio busca de pré sintonias  
4 - Leitura Aleatória de Faixas  
5 - SRC - Rádio –Leitura de Discos (Quando o disco está inserido) - USB (Quando o USB 
está inserido) - SD Card (Quando o SD/MMC está inserido)  - Aux-in  
 6 - Comutação de Banda: FM1-FM2-FM3-MW1-MW2  
 7 - Sistema de Vídeo: PAL/NTSC/AUTO  
 8 - DVD Áudio Canais -VCD Áudio Canais L/R/ST  
 9 - Ecrã 3” polegadas TFT  
10 - Sintonia de Rádio – Faixa Evita / Busca  
11 - Power ON/OFF (Pressione por mais que 2 segundos)  
      -Mute ON/OFF  
12 - Rádio Pré Sintonia: Pressione para ouvir uma estação pré sintonizada ou pressione 
por mais que 2 segundos para memorizar uma estação.  
 13 - Sensor do Controlo Remoto  
 14 - Repetição da Leitura da Faixa.  
 15 - LCD / Monitor ON/OFF/Metade do Brilho /Pressionar longo: REG ON/OFF  
 16 - Anúncio de Tráfego (Traffic Announcements) (Pressione por + que 2 segundos para 
ligar / desligar on/off). – Frequência Alternativa ON/OFF  
 17 - Introdução de Leitura  
 18 - Play/Pause Leitura / Pausa  
 19 – Comutação do Display/Acerto da Hora / minuto  
 

 
 

 

  



 
Controlo Remoto 
 Power On/Off: Pressione  para ligar/desligar o aparelho.  
1 - Zoom (DVD/VCD apenas)  
2 - Títulos (DVD apenas)  
3 – Liga / Desliga  
4 - Definições  
5 – Cursor do Menu  
6 – Enter - Confirmação  
7 - Programação  
8 – Área de Dígitos  
9 – Modo de Áudio, Bas/Tre/Bal/Fad – Pressione + que 2 segundos para modo Menu.  
10 - Volume  
11 - Mute – Comuta o volume de som  
12 – Sintonia de Rádio – Faixa Evita / Procura  
13 – Legendagem (DVD apenas)  
14 - SRC- Rádio  
      – Leitura Disco 
      – Leitura USB  
      – Leitura Cartão SD/MMC  
      – Aux In  
15 - Repete 
16 – Repete A-B 
17 – Stop / Volta 
18 – Leitura / Pausa  
19 – Busca – Vai Para  
20 – Menu DVD  
       -PBC (para VCD 2.0 ou superior)  
21 – Display do Monitor  
22 - DVD Áudio  
      - VCD Áudio L/R/ST  
23 – Display do Painel  
24 – Ângulo (DVD apenas)  
25 – Sistema de Vídeo: PAL/NTSC/AUTO - Banda de Rádio 

 
 

 

 

 



Controlo Remoto  
Substituição da Bateria de Lítio do Controlo Remoto : 
 
Quando a distância de funcionamento do controlo remoto começa a ficar curta, ou deixa de 
executar certas funções no funcionamento, substitua a bateria por uma de características 
iguais. Certifique-se que coloca a bateria na posição correcta por causa da polaridade.  
1 - Puxe o compartimento da bateria enquanto empurra a mola plástica do compartimento.  
2 – Insira a bateria tipo botão com a marca estampada (+) virada para cima. Insira o 
compartimento da bateria no controlo remoto.  
 

 

Campo de operação do Controlo Remoto.  
O controlo remoto pode funcionar numa distância de 3 a 5 metros aproximadamente.  

 

ATENÇÃO:  
�  Guarde a bateria fora do alcance das crianças. 
�  Se uma criança acidentalmente engolir uma bateria, consulte um médico imediatamente.  
�  Não tente carregar, abrir, desmontar ou colocar num fogo.  
�  Não exponha ou coloque em contacto a bateria com outros materiais metálicos.  
�  Se o fizer pode provocar aquecimento da bateria e explosão ou fogo.  
�  Quando quiser guardar ou deitar fora a bateria isole-a com fita isoladora; senão pode 
provocar curto-circuito e iniciar um fogo.  
 
  

 
 
 
 
 

 
 

 

 



 

 

INÍCIO 

 Pressione o botão   para abrir o painel e pressione   para ejectar o disco:  

 
Panel Status Indicator-  Acende quando desliza o painel; Pisca quando retira o painel.                 
.                                                                                                                                              
Reset Hole - Nota: Ao pressionar o RESET vai apagar os acertos de relógio e estações 
memorizadas.

 



 

Leitura de Dispositivos USB/SD/MMC MP3  

Inserir Cartão SD/MMC  
Abra o painel e insira o cartão SD/MMC na ranhura. Feche o painel, o aparelho 
vai ler o ficheiro do cartão (até 1 GB) automaticamente.  

Retirar o cartão SD/MMC  
Pressione o botão SRC para modo Não-SD, pressione o cartão ligeiramente para 
que saia. Retire o cartão. Não retire o cartão SD/MMC durante a leitura, pois pode 
provocar danos à informação memorizada no cartão SD/MMC!  

Leitura de um dispositivo USB  
Insira o dispositivo USB no cabo respectivo. O aparelho começa a ler o 
ficheiro do dispositivo USB automaticamente.  

Retirar o dispositivo USB  
Pressione o botão SRC para modo Não-USB e retire o dispositivo USB 
do cabo USB.  
Não remover o dispositivo USB durante a leitura, pois pode provocar danos na informação 
memorizada no dispositivo USB! 
 

USB/SD/MMC Notas  
Funções USB (tipo de memória flash) MP3 Leitura de música  
 1 -  Suporta cartões SD/MMC  
 2 – Suporta memória flash USB 2em1 (SD/MMC )  
 3 – Suporta  FAT 16 & FAT 32  
 4 -  Nome de Ficheiro : 32 byte/dir nome : 32 byte /tag nome : 32 byte  
 5 - Tag (id3 tag ver 2.0)  
- título/artista/album : Suporta 32 byte  
 6 – Não suporta leitor de cartões Multi Card Reader.  
 7 – Suporta USB 1.1 ; 2.0 (não suporta a velocidade USB2.0 apenas atinge a mesma 
velocidade que USB1.1)  
 

 
 



Funcionamento Geral  

 
LIGAR E DESLIGAR O APARELHO  
1.Pressione  PWR para ligar o aparelho. 
2.Pressione SRC uma vez para seleccionar a função desejada: DISC, Aux (Aux in), 
Tuner (Rádio), USB & SD/MMC 
3.Pressione  PWR para desligar o aparelho (pressione + que 2 segundos). 
4.Quando desliga a ignição do automóvel ou o aparelho, os valores de, sintonia, pré 
sintonias, nível de volume, vão ficar na memória do aparelho. 
 
Botão VOL - Funções  
Pressione o botão repetidamente para seleccionar BASS/TREBLE/BALANCE/FADER , 
rode o botão para ajustar.  
 

 

 
 

 



. Menu do Botão Rotativo  
Pressione o botão mais que 2 segundos para entrar no modo menu, e então cada vez que 
pressionar muda do seguinte modo:  
EQ MODE, LOUD, BEEP, CAMERA, 12 /24 MODE, TA MODE, RETUNE, MIRROR 
IMAGE, TA-VOL, VOL-MODE, A-VOL, SUBWOOFER, SUBW-VOL   

 

Modo EQ  

Rode o botão para seleccionar efeitos EQ: ROCK 
- POP - CLASSIC - FLAT - EQ OFF  

                                                                  

Rode o botão para escolher entre    .           .                                                        
LOUD ON/OFF. 

 



 

 Menu do Botão Rotativo  

BEEP ON/OFF modo  
Rode o botão para escolher o som do beep ON ou OFF.  

CAMERA  
Rode o botão para ligar ou desligar a câmara traseira. 
Enquanto o aparelho entra no modo “Camera ON”, 
Pressione o botão por mais que 2 segundos para voltar 
ao modo “Camera OFF”. No modo “Camera ON”, SRC 
não pode ser alterado!  

12/24 modo  
Seleccione o modo de 12 horas ou 24 horas.  

 

 



Menu do Botão Rotativo 

 Modo TA  
Rode o botão para escolher modo TA ALARM ou TA SEEK. 
Se TA (Anúncio de Tráfego) está em ON e não há 
informação de tráfego recebida no tempo específico, não vai 
aparecer TA/ TP, e mesmo TA ALARM ou TA SEEK vai ser 
activado. Modo TA ALARM: Alarm está em ON. TA SEEK 
está automaticamente activado.  

 

  

Modo RETUNE  
Rode o controlo para escolher RETUNE-S ou RETUNE-L. 
RETUNE-S ou RETUNE-L é o tempo escolhido para o 
intervalo TA SEEK. RETUNE-S: Short (curto), TA SEEK 
Retune intervalo é 45 segundos RETUNE-L: Longo, TA 
SEEK Retune intervalo é 180 segundos. ATENÇÃO: As 
funções modo RETUNE para TA durante o modo TA SEEK 
apenas.  

 
 

 
 

 

 



 

Menu do Botão Rotativo  

Modo IMAGEM ESPELHADA  

Rode o botão para escolher o modo MIRROR IMAGE 
ON ou OFF. Enquanto entra no modo MIRROR IMAGE 
ON. O vídeo da câmara está em imagem espelhada.  

TA-VOL  

Rode o botão para escolher o nível de volume TA-VOL 
(TA= Anúncio de Tráfego).  

VOL - MODO  

Rode o botão para escolher VOL LAST, o volume ao 
ligar é o nível do volume da última vez que desligou. 
Rode o botão para escolher VOL ADJ, depois rode para 
seleccionar o volume que quer para quando ligar 
novamente o aparelho.  

 
 



 

Menu do Botão Rotativo  
A - VOL  
Rode o botão para escolher o volume A-VOL.  
 
 
 
 
 
 
 
SUBWOOFER  
Rode o botão para escolher a frequência do filtro 
de SUBWOOFER: 80Hz, 100Hz, 120Hz..                             

.            

.            
.                              .            

.            
.                                                                       

SUBW - VOL .Rode o botão para escolher o 
volume de SUBWOOFER. 

.  



 

Rádio  

Banda  
1. Pressione   para ligar, depois pressione SRC mais uma vez para seleccionar o 
sintonizador.  

2. Pressione BAND uma vez mais para seleccionar FM1, FM2, FM3, MW1, MW2. O Display 
mostra a banda, frequência, o número da estação pré sintonizada se foi memorizada.  

 

Tune - Sintonia  
Sintonia de Rádio passo a passo, manualmente: Pressione �  ou �  por menos que 2 
segundos.                                                                                                                              
Sintonia de Rádio, automaticamente: Pressione �  ou �   por mais que 2 segundos. 
Pressione também o botão preset para memorizar a estação 
seleccionada.

 



 

Modo DVD & AUX  

Pressione SRC para seleccionar o modo DVD (quando o  disco está inserido e o 
aparelho está a ler o disco), depois pressione DISP . O LCD mostra:  

 

Pressione SRC para seleccionar o modo AUX (quando o  aparelho está a ler). O LCD 
vai mostrar:  

 

Sujeito a alterações técnicas  

 
 



Rádio e Relógio  

AMS : Auto Memory Store  
Pressione AMS por um momento para fazer busca da estação pré 
sintonizada de 1 a 6 por 5 segundos cada. Pressione por mais que 2 
segundos, as 6 estações mais potentes disponíveis vão ser memorizadas 
automaticamente nas memórias de 1 a 6.  

Ajuste do Relógio 
  
 1 – Pressione DISP por mais que 2 segundos, o display dos minutos pisca, 
rode o botão para ajustar os minutos.  
 2 – Pressione o botão uma vez mais, o display das horas pisca, rode o 
botão para ajustar as horas.  
 3 – Pressione  DISP para confirmar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



RDS INFORMAÇÃO  
Dentro do Menu de Definições RDS (OSD) vai encontrar as seguintes possibilidades.  

Vista Geral  da FUNÇÃO RDS 
 A) Notas:  
-RDS está apenas disponível para recepção FM.  
-A função PS permite que o nome das estações apareça legível em letras no Display.  
- A recepção Network Tracking usa os códigos PI e AF. O código PI identifica o país, área e 
sistema de emissão. AF lista quais são as frequências na área que transmitem o mesmo 
programa e automaticamente muda para a melhor frequência detentora da melhor 
qualidade de recepção, sem ter que interromper um programa sem interrupções.  
- Os programas de Tráfego e os anúncios sobre tráfego podem ser automaticamente 
recebidos usando as funções TA.  
 
-O nome da estação é apresentado automaticamente quando uma estação RDS é 
recebida.  

A disponibilidade do serviço RDS varia com as áreas. Compreenda que se o serviço 
RDS não estiver disponível na sua área, o seguinte serviço não está disponível.  
 
EON ( Enhanced Other Networks )  
Quando os dados EON são recebidos, o indicador acende e as funções TA e AF são 
realçadas. TA: Informação de Tráfego  pode ser recebida desde a estação corrente ou de 
outras estações em outras redes.                                                                                         
AF: A lista de frequências das pré sintonias RDS é actualizada pelos dados EON. EON 
permite ao rádio fazer o uso total da informação RDS. A actualização constante da lista AF 
das estações pré sintonizadas, incluindo a que está sintonizada. Se sintonizar uma estação 
da sua área de residência, vai poder mais tarde receber a mesma estação numa frequência 
alternativa, ou uma outra estação com o mesmo programa. EON também mantém uma lista 
de estações locais TP para recepção rápida.  

B) AF (Frequências Alternativas / REG (Regional): F unção RDS AF  
Existem os seguintes modos disponíveis:  
- AF Off : A busca de emissores está desactivada. Apenas o nome da estação aparece.  
- AF ON: A busca de emissores está activada. A função AF muda entre estações que 
pertencem à rede de emissores que está a ser recebida.  
 Nota: Quando o aparelho está neste modo (REG OFF), a emissão de um 
programa regional diferente pode ser recebida algumas vezes. Isto pode acontecer apenas 
no caso de estar a ouvir programas regionais, não é mau funcionamento!  
-AF ON / REG ON: A busca de emissores está activada. O modo Regional está activado (A 
função AF muda entre as emissoras que transmitem o mesmo programa a todo o tempo). 
O modo Regional deve ser seleccionado apenas no caos de conduzir em certas áreas. 
(Pode ser ajustado dentro do Menu RDS Setup menu) 
 
 

 
 



- RDS pode não funcionar correctamente em áreas onde não é recebida estação 
alternativa. 
 
- Nas margens de recepção de uma cadeia de programas não há estações alternativas. 
Neste caso mesmo uma função avançada RDS não ajuda e deve escolher outro programa. 
 
-Especialmente no modo Regional esta situação de recepção nas margens pode suceder 
constantemente. Devido á possibilidade de falta de qualidade de recepção, a função 
Regional deve ser apenas utilizada para condução em curtas distâncias. – Se a estação 
RDS não suporta dados AF, ou se o sintonizador não consegue ler dados desde a 
recepção, não é possível a busca de emissores. A comutação para frequências alternativas 
não funciona. 
Depois de activar a função RDS ON, AF pode ser seleccionado para “ON” ou “OFF” usando 
o menu OSD. 
 
-AF “OFF” : Quando o modo de comutação AF está seleccionado para OFF  e RDS está 
para “ON”, um número máximo de 6 canais  RDS e não RDS são memorizados juntos. 
 
- AF “ON” : Quando o modo de comutação AF está seleccionado para ON, apenas a 
informação da estação RDS será mostrada. 
 
-O segmento iluminado AF : Quando o modo AF está em “ON”, o rádio procura 
continuamente a potência do sinal AF. O intervalo de cada verificação AF varia com a 
potência do sinal da estação, e pode ir de alguns segundos para um sinal potente, até 
alguns minutes se for um sinal fraco. De cada vez que for encontrado um sinal mais potente 
que o actual, AF vai comutar para essa estação rapidamente. 
 
-Modo REG “ON ”: Quando o modo Region está seleccionado para ON  a comutação AF é 
implementada para a estação que tem todos os códigos PI que são semelhantes aos da 
estação corrente. 
 
-Modo REG “OFF” : Quando o modo Region está em “OFF” o rádio pode comutar de uma 
rádio nacional para uma variante local desse programa, ou de uma estação local numa 
área para uma estação local noutra área. Isto pode provocar a audição de um programa 
errado. 
  
 
 

 
 

 

 



 

Leitura de Discos  

Inserir Disco / Ejectar Disco  

 

Inserir Disco : Pressione    para deslizar o painel. Insira o disco na ranhura . 

 Ejectar Disco : Pressione  para deslizar o painel. Pressione    para ejectar o disco.  

Leitura de Disco  
 1 – Quando o disco é inserido, o display mostra READ. Para MP3 ou discos com ficheiros 
mistos, o tempo de leitura pode exceder 1 minuto.  
 2 - ERROR aparece no display se for encontrado um erro no funcionamento do disco.  
 3 – Para VCD/CD, VCD ou CD o ícone vai aparecer no display.  
 4 – Enquanto os ficheiros MP3/WMA são lidos o ícone MP3/WMA aparece no display.  
 5 - Para DVD, o ícone DVD aparece no display e TITLE aparece. Pressione ENTER ou � II 
para leitura.   
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tipos de Disco Legíveis  

 
 
Tipo de ficheiros suportados  
Ficheiro Áudio: MP3(*.mp3), WMA(*.wma) 
Ficheiro Vídeo: MPEG 2(*.vob), MPEG 1(*.dat), DIVX e XVID( *.avi, *.divx) 
Ficheiro de Imagem: JPEG(*.jpg) 
Ficheiro MP3: ISO 9660 ou ISO 9660 + Joliet format - Max. 30 caracteres. 
Máximo número de Directórios Encadeados são 8 níveis 
Máximo número de álbuns é 99. 
Máximo comprimento de cada faixa é de 99 minutos e 59 segundos. 
Frequência de amostragem para disco MP3: 8KHz até 48KHz (44.1KHz preferencial). 
Bit Rates suportados de um disco MP3 são: 32 - 320 kbps (128 kbps preferencial). 
 
 
Discos e ficheiros NÂO SUPORTADOS  
*.ACC, *.DLF, *.M3U, *.PLS, MP3 PRO ficheiros e ficheiros com DRM. 
Discos com sessão Aberta.  
  

 
 



Leitura de Ficheiros Áudio/Vídeo/Imagem  
  
Quando ficheiros MUSICA / IMAGEM / VIDEO são lidos,  uma lista Categoria / Pasta / 
Ficheiro vai ser mostrada no ecrã, e o nome do fich eiro / pasta que está a ser lido vai 
aparecer no topo. O item corrente seleccionado vai aparecer realçado.  
 
Escolha Categoria  
Use � /�  para escolher  

Pressione ENTER para confirmar.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Selecção de Pasta 
Use �  / �  para listar as pastas e use �  / �  para seleccionar a pasta desejada, e 
pressione ENTER para confirmar.  
 
 
Selecção de Ficheiros Use �  / �  para entrar na lista de ficheiros e use �  / �  para 
seleccionar o ficheiro desejado, pressione ENTER para fazer a leitura, pressione �  para 
voltar. Para IMAGEM, pressione � II para mostrar as imagens, pressione PROG para 
seleccionar o estilo de imagem a ser mostrada. Para MÚSICA, pressione �   e vai entrar em 
“intro logo”, depois pressione � II para voltar.  

 

 



 Leitura de Faixas 
  
Seleccione a faixa desejada  
-Pressione �  ou �  para evitar a próxima /anterior faixa. 
-Use os botões 1-9 e 0, 10+ no controlo remoto para seleccionar a faixa pelo número. 
 
Avanço / Retrocesso Rápido durante a Leitura  
Pressione �  ou �  por mais que 2 segundos uma vez ou mais para seleccionar X2, X4, X8, 
X20 para rápido retrocesso ou avanço durante a leitura. 
-Durante o rápido avanço ou retrocesso pressione � II brevemente para leitura de novo. 
-Durante o rápido avanço ou retrocesso, o volume será comutado. 
 
INTRO (para CD/VCD apenas)  
Pode fazer a leitura em sequência dos primeiros 15 segundos de cada faixa.  
1. Durante a leitura, pressione INT uma vez.  
-INT ON/OFF vai aparecer no display.  
2. Pressione INT novamente para seleccionar a faixa corrente.  
 
RANDOM Leitura Aleatória de Faixas (para CD/VCD/MP3  apenas)  
Pode fazer a leitura de todas as faixas por ordem aleatória.  
1. Durante a leitura, pressione RDM uma vez ou mais.  
- O ícone RDM vai aparecer no display.  
2. Pressione RDM para leitura normal.  

REPETE 
Durante a leitura, pressione RPT uma ou mais vezes. 
- O ícone RPT vai aparecer no display. 
-Para VCD/CD: Display: RPT ONE RPT ALL RPT OFF                                                
-Para DVD: Display: RPT CHAP RPT TITL��� � RPT OFF                                                     
-Para ficheiro de disco: Display: RPT ONE RPT DRPT ALL RPT OFF  

Nota: Se não seleccionar RPT on, Quando o disco inteiro ou a leitura do TÍTULO terminou, 
o sistema vai parar. Se não houver outra ordem, depois de 5 minutos o aparelho vai para o 
modo de standby. 

 
 



LEITURA DE FAIXAS 

REPETIÇÃO DE LEITURA REPEAT A B  

Seleccione a passagem desejada. 
-Pressione A  B uma vez para o ponto de partida.Display:REPEAT A. 
-Pressione A  B de novo para o ponto final. Display: REPEAT A B, e a 
passagem seleccionada começa a leitura. -Pressione A  B uma vez 
mais para sair. Display: A  CANCELLED.  

 
PAUSA                                                                                                                                      
- Durante a leitura pressione � II para Pausa na leitura. 
-O som vai ser comutado. 
-Display "PAUSE" no monitor, e "PAUSE" a piscar no display. 
Pressione II de novo para continuar a leitura.                                
. 
PBC – Controlo de Leitura (para VCD apenas): 1-  Se inserir um VCD com 
PBC, a leitura começa desde a primeira faixa automaticamente. 2-Pressione 
PBC para mostrar o menu, use �  / �  ou digite o número da faixa desejada. 
Pressione �  para voltar ao menu. Pressione PBC de novo para sair do 
menu.  

GO TO 
Goto – Vá para a faixa / capítulo ou ponto de tempo  desejado directamente 
 
Pressione GOTO no controlo remoto, a faixa (CD) ou título / capítulo do DVD e 
aparece o tempo no topo do monitor. O item corrente é realçado. 
Use � /�  para seleccionar o item desejado. Use os botões de dígitos para 
seleccionar o número. Pressione Enter para confirmar. 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 



Leitura de Faixas 
  

Program  
-Pressione PROG para entrar na lista de programas. Use � /�  ou � /�  e os botões de 
dígitos para entrar o número. Para o DVD e ficheiros de disco, seleccione o título e o 
número do capítulo. Para VCD e CD, seleccione o número da pista.  

-Pressione � II para leitura, ou mova o cursor para “PLAY”e pressione ENTER .  
-Se deseja apagar a lista, mova o cursor para "CLEAR", pressione ENTER para apagar 
toda a lista programada anteriormente.  
-Pressione PROG novamente para sair da leitura de program.  

 

Leitura de DVD  
Selecção de Áudio DVD  
Pressione AUDIO ou R/L para seleccionar o idioma de 
áudio para ouvir, isto só funciona se o DVD tem áudio 
multi  idiomas. 
 
Selecção VCD Áudio  
Pressione R/L para seleccionar o canal de áudio a ouvir. 
 

 

 
 



Leitura DVD                                                                                                                                        
Selecção de Legendagem para DVD                                                                                
Pressione SUB.T para seleccionar o idioma das legendas a mostrar se o 
DVD tem multi idiomas para legendagens.  

Selecção de TÍTULOS DVD  
Pressione TITLE para mostrar os títulos ou a lista de 
capítulos, use �  / �  ou � /�  
ou digite o número para seleccionar, e pressione ENTER 
para leitura. 
 

Selecção de Ângulo DVD  
Pressione ANGLE para seleccionar um ângulo diferente para visionar, 
isto se o DVD foi concebido para visionamento multi ângulo. 
 
ZOOM  
Pressione ZOOM, a imagem vai ser ampliada da seguinte forma: 

 

 
 



DVD Definições 
Pressione SETUP para mostrar o menu, use ��� � /��� � para seleccionar  

 

Definições de Sistema DVD  
Use � /� ,� /� para seleccionar e ENTER para confirmar.  
TV Sistema  

Seleccione o sistema de TV no menu de definições.  

Sistema do Ecrã  
 

O Screen Saver  aparece se o disco pára por mais que 3 
minutos. Definição original: ON.  

Modo de saída de Vídeo  
Definição Original: INTERLACE-YUV.  

 
 
 

 
 

 

 



  

Definições do Sistema de DVD                                                                                               
Seleccione o tipo de ecrã preferido. 4:3 Pan Scan: Para 4:3 TV, as 
margens esquerda e direita são cortadas. 4:3 Letter Box: Para 4:3 TV, as 
barras pretas aparecem no topo e em baixo. 16:9: Para 16:9 ecrã 
panorâmico de TV.  

Selecção da Password  

O Password original é 0000 
 

Selecção de controlo Parental                                                                
O controlo parental do disco vai de 1 a 8: (1) Com o limite mais restrito na 
leitura. (8) Com o limite menos restrito na leitura. Selecção Original: 8  

Nota:  
O controlo parental pode ser seleccionado apenas no estado desbloqueado da  
password, e os limites apenas podem ser seleccionados no modo bloqueado do 
password.  
 

Se este item for seleccionado, o aparelho vai volta r para as 
definições originais .  

 
 
 
 
 
 
 



DVD Selecção de Idioma OSD      

Idioma do OSD                                                                                                                     

Seleccione o idioma do display para o DVD. 

Idioma de Áudio  

Seleccione o idioma áudio do DVD, contido no DVD.  

Idioma de Legendagem  

Seleccione o idioma da legendagem para o DVD, 
contido no DVD.  

Idioma do Menu  

Seleccione o idioma do menu do DVD, que está contido 
no DVD.  

 
 



 

DVD Áudio - Selecção do  Volume  

Seleccione o Volume com os botões �  / �  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 



Selecção de Brilho; Contraste; Tonalidade; Saturaçã o de Cor; Nitidez da imagem  

Brilho  

Seleccione o Brilho  da saída de Vídeo com �  / �   

Seleccione o Contraste  da saída de Vídeo com �  / �   

Seleccione a Tonalidade  da saída de Vídeo com �  / �  

Saturação da Cor  

 

Seleccione a Saturação  de cor da saída de Vídeo com �  / �   

Seleccione a Nitidez  da saída de Vídeo com �  / �   

 
 

 



DVD Digital Selecção do modo de Saída ,Dynamic, DUA L, MONO  

Seleccione o modo de Saída: 
LINE OUT: Comprime o sinal de entrada. O Volume é pequeno. 
 
RF REMOD: O volume é grande. 
 

 

Dynamic Rang  

Quando selecciona o modo comprimido como "line out", 
seleccione-o para ajustar a proporção de compressão e obtenha 
os efeitos de compressões diferentes. Quando selecciona FULL, 
o sinal de áudio é mínimo; Quando selecciona OFF, o sinal de 
áudio é máximo. 

 

 

Dual Mono  

Quando selecciona FULL, o sinal de áudio é 
mínimo; quando selecciona OFF, o sinal de áudio é 
máximo. 
Seleccione o canal de áudio desde STEREO, 
MONO L, MONO R e MIX MONO. 

 



Problemas  
Se suspeita que algo não está a funcionar correctamente, desligue imediatamente o 
aparelho. Não tente utilizar o aparelho em condições anormais, por exemplo sem som, ou 
depois de deitar fumo ou cheirar a queimado, pois pode provocar curto-circuito ou mesmo 
fogo. Pare imediatamente de utilizar o aparelho e contacte o seu fornecedor. Nunca tente 
reparar ou sequer abrir pois pode ser perigoso.  
Geral                    Não liga , não dá som  

O interruptor da ignição do motor do automóvel está desligado: Rode a 
chave de ignição para ACC ou ON. 
O cabo não está correctamente conectado; Verifique as ligações. 
O fusível está queimado: Substitua o fusível e verifique o volume ou se mute está on / off. 
Se as soluções anteriores não ajudarem: Pressione o botão RESET. 
 

Disco                           Disco está dentro m as não há som  

Disco está ao contrário: Coloque-o correctamente.  
Disco está sujo ou danificado: Limpe o disco ou escolha outro disco. 
 

Falhas de som, baixa qualidade - Disco está sujo ou danificado: 
Limpe o disco ou escolha outro CD. 
                                                                                                     
Falhas de som devido à vibração 

Ângulo de montagem está acima de 30°: Ajuste o ângu lo de 
montagem para menos que 30°. 

      Instalação deficiente: Monte o aparelho firmemente com os acessórios fornecidos ou 
adequados.

 



Problemas  

ERROR - A estação está muito longe, ou os sinais muito fracos: 
Seleccione outras estações de maior nível sinal. 
O cabo da bateria não está correctamente conectado: Ligue o cabo da 

bateria ao terminal “vivo” da bateria. 
 

Mensagens de Erro no Display  

Mensagens de Erro no Display  
Quando o início do ficheiro de vídeo demora muito                    
O Disco está sujo, danificado ou do lado errado: Pressione Eject 
para ejectar o disco. 
Erro na leitura de ficheiros ou tipo de ficheiro nã o suportado:                      

.                                      Pressione SRC para sair. Pressione novamente SRC para leitura. 
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Especificações Gerais  
Fonte de alimentação: 12V DC (11V-16V) Voltagem de Teste 14.4V, negativo à massa. 
Potência Máxima de saída: 55Wx4 canais Potência Continua de saída: 25Wx4 canais 
(4� 10% T.H.D.) Impedância Suportável dos Altifalantes: 4-8 ohm Pre-Amp voltagem de 
saída: 2.0V (CD Modo leitura: 1KHz, 0 dB, 10K carga) Saída Subwoofer: 2.0V Fusível: 15A 
Dimensões (WxHxD): 178x50x166mm Peso: 2.2kg Nível de Aux-in: > 300 mV  
LCD 3 Polegadas TFT  
Display resolução (dot): 960 (W) x 240 (H) Área Activa (mm): 60.00 x 45.00 Dimensão do 
Ecrã (polegadas): 3.0 (Diagonal) Dot pitch (mm): 0.0625 x 0.1875 Razão de Contraste: 300 
Brilho: 350 nits  
FM Stereo Radio  
Gama de Frequências: 87.5-108.0 MHz (modo Europeu) Sensibilidade:8 dB µV Frequência 
de resposta: 30 Hz-15KHz Separação Stereo: 30dB (1 KHz) Relação resposta Imagem: 
50dB IF Relação Resposta: 70dB Relação Sinal/Ruído: >55dB  
AM(MW) Radio  
Gama de Frequências: 522-1620 KHz Sensibilidade (S/N=20dB): 30 dB µV  
Leitor de Discos  
Sistema: Sistema de Áudio Digital Frequência Resposta : 20 Hz - 20 KHz Relação 
Sinal/Ruído: >80 dB Distorção Harmónica Total: Menos que 0.20% (1 KHz) Separação de 
Canais: >60dB Formato do Sistema de Vídeo: PAL/NTSC/AUTO Vídeo: saída vídeo:1

+ 
0,2 V 

Resolução Horizontal: 	  500n linhas. 

 
 

Componentes  
Aro plástico de acabamento ……………………………………. 1 
Parafusos M5x6 mm …............................................................ 4 
Parafusos M4x6 mm................................................................. 4 
Cavilha de Montagem (50 mm).............. ................................. 1 
Cabos de ligação com conectores........................................... 1 
Caixa de painel destacável…................................................... 1 
Aro de fixação e montagem...................................................... 1 
Chaves de desmontar............................................................... 2 
Instruções de Funcionamento................................................... 1 
Borracha ……............................................................................ 1 
Controlo Remoto........................................................................ 1 
 

Nota: Especificações e desenho podem alterar sem aviso prévio, devido a 
melhoramentos na tecnologia. 

.  



P 
Parabéns! Fez a escolha certa ao adquirir um equipamento Audiovox Mobile Vídeo.  

Devido á alta qualidade de construção os produtos Audiovox conquistaram uma excelente 
reputação pelo mundo. E esta qualidade de construção permite garantir os produtos 
Audiovox pelo período de 2 anos. 
Os produtos são verificados e testados continuamente durante todo o processo de 
construção. Caso tenha algum problema com os produtos Audiovox observe o seguinte: 
 
1-O período de 2 anos de garantia começa com a compra do aparelho e é aplicável ao 
dono original.  
2-Durante o período de garantia rectificamos todos os defeitos de fabricação ou dos 
componentes sem custos com material ou mão de obra. Outras queixas futuras relativas a 
uma redução de preços, cancelamento da venda, compensação por danos ou danos 
subsequentes são excluídos. O período de garantia não é afectado pelo período de 
reparação do aparelho. 
3- Qualquer tentativa de abertura das tampas do aparelho faz invalidar esta garantia. 
4- Consulte o seu vendedor se necessitar de serviço em garantia. É necessário apresentar 
o certificado de garantia devidamente preenchido e carimbado, acompanhado do recibo ou 
prova de compra. 
5- Excluídos da garantia Iluminação; Peças de uso; Avarias de transporte; Riscos; 
Componentes de metal danificados; Defeitos provocados por deficiente instalação ou 
ligação; Erros no manuseamento; Excesso de corrente, ou forças externas; Equipamentos 
que foram reparados incorrectamente por centros não autorizados não pertencentes à 
Nevisom; Danos consequentes em outros aparelhos; Baterias; Reembolso de reparações 
efectuadas em centros não Nevisom.   
 
 
 

 
Congratulations! You have made a wise selection in becoming the owner of a Audiovox Mobile Video equipment. Due to high  

quality Audiovox products have earned an excellent reputation through the western world. And this high quality standard enables us to 

grant  

a 2-years warranty for Audiovox Mobile Video products. 

The equipments are checked and tested continously during the entire production process. In case you have problems with your  

Audiovox Mobile Video equipment, kindly observe the following: 

 
1  The 2-years guarantee period commences with the purchase of the component and is applicable only to the original owner.  
2  During the guarantee period we will rectify any defects due to faulty material or workmanship by replacing or repairing the 
defective part at our discretion. Further claims, and in particular those for price reduction, cancellation of sale, compensation for damages 
or subsequential damages, are excluded. The guarantee period is not altered by the fact that we have carried out guarantee work.  
3  Unauthorized tampering with the equipment will invalidate this guarantee.  
4  Consult your authorized dealer first, if guarantee service is needed. Should it prove necessary to return the component to 
the factory, please insure that • the component is packed in original factory packing in good condition • the quality control card has been 
filled out and enclosed with the component, • your enclose your receipt as proof of purchase.  
 Excluded from the guarantee are: • Illuminates • Wear parts • Shipping damages, either readily apparent or concealed (claims for such 
damages must be lodged immediately with forwarding agent, the railway express office or post office). • Scratches in cases, metal 
components, front panels, etc. (You must notify your dealer directly of such defects within three days of purchase.) • Defects caused by 
incorrect installation or connection, by operation errors (see operating instructions), by overloading or by external force. • Equipments 
which have beenrepaired incorrectly or modified or where the case has been opened by persons other than us. • Consoquential damages 
to other equipments. • Reimbursement of cools, without our prior consent, when repairing damages by third parties • batteries and battery 
packs. 



 



 

Audiovox Audio Produkte GmbH 
Lise-Meitner-Str. 9 · 50259 Pulheim 

Tel.: +49 2234/807-0 · Fax: + 49 2234/807-399 
 

www.audiovox-germany.de  
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